
#2 MASTER SCALE - REDDING #2 MASTER SCALE

The Redding No. 2 Master scale features a 505 grain capacity with a two
couterpoise system. The hardened and ground knife edges ride in precision
milled stainless steel bearing seats. The magnetic dampened beam provides fast
accurate readings. Includes powder weighing pan with pour spout. Redding
scales have a Lifetime Warranty.

Attributes

Name: REDDING #2 MASTER SCALE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007126
Mfr. No.: 02000
Delivery weight: 1.383kg
UPC: 611760020001

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die Redding No. 2
MasterWaage

Einleitung
Danke, dass du dich für die Redding No. 2 MasterWaage entschieden hast. Diese Präzisionswaage ist für das
genaue Abwiegen von Pulver konzipiert und sorgt für Sicherheit und Zuverlässigkeit in deinem Wiederladeprozess.
Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Waage in einer trockenen und stabilen Umgebung verwendet wird, um Schäden zu
vermeiden und genaue Ablesungen zu gewährleisten.
Gehe vorsichtig mit der Waage um und vermeide Stürze oder Stöße, die ihre Präzision beeinträchtigen
könnten.
Halte die Waage außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um Unfälle oder Missbrauch zu
vermeiden.
Überprüfe regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung, die die Leistung der Waage beeinträchtigen
könnten.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden und überprüfe die Rückrufupdates auf der
Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Waage immer auf einer flachen, stabilen Oberfläche, um genaue Messungen sicherzustellen.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Waage zu legen, außer dem vorgesehenen Wieggefutter, um
Schäden zu vermeiden.
Setze die Waage keinen extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung aus.
Stelle sicher, dass das Wieggefutter richtig positioniert und gesichert ist, bevor du die Waage benutzt.
Verwende den magnetisch gedämpften Balken wie vorgesehen; versuche nicht, ihn zu modifizieren oder zu
manipulieren.
Überlade die Waage nicht über ihre Kapazität von 505 Grain, um Schäden zu vermeiden und die Sicherheit zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Einrichten der Waage

Nimm die Waage aus der Verpackung und stelle sicher, dass alle Komponenten enthalten sind: die
Waage, das Wieggefutter und eventuell zusätzliches Zubehör.
Stelle die Waage auf eine flache, stabile Oberfläche, fern von Vibrationen oder Störungen.
Stelle sicher, dass die Waage eben ist; passe die Füße gegebenenfalls an, um Stabilität zu erreichen.

Kalibrieren der Waage

Kalibriere die Waage vor der ersten Nutzung und regelmäßig danach gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Verwende ein bekanntes Gewicht, um die Genauigkeit der Waage zu überprüfen und gegebenenfalls
anzupassen.

Benutzung der Waage

Schalte die Waage ein und lasse sie einige Momente aufwärmen.
Lege das Wieggefutter auf die Waage und tarier es auf null.
Füge das Pulver oder den abzuwiegenden Gegenstand allmählich hinzu und achte darauf, die
maximale Kapazität nicht zu überschreiten.
Lies die auf der Waage angezeigte Messung ab und notiere sie nach Bedarf.

Nach der Benutzung

Schalte die Waage aus, um die Batterielebensdauer (falls zutreffend) zu schonen.
Reinige die Waage vorsichtig mit einem weichen, trockenen Tuch, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Waage an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn sie nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Waage gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Entferne die Batterien (falls zutreffend) und entsorge sie separat an den dafür vorgesehenen Sammelstellen.
Stelle sicher, dass die Waage so entsorgt wird, dass eine Umweltverschmutzung vermieden wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung zur Redding No. 2 MasterWaage konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
Prioritäten. Viel Spaß mit deiner Redding No. 2 MasterWaage!
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Safety Instruction Guide for the Redding No. 2 Master
Scale

Introduction
Thank you for choosing the Redding No. 2 Master Scale. This precision scale is designed for accurate powder
weighing, ensuring safety and reliability in your reloading processes. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the scale is used in a dry and stable environment to prevent damage and ensure accurate
readings.
Always handle the scale with care, avoiding any drops or impacts that could affect its precision.
Keep the scale out of reach of children and pets to avoid accidents or misuse.
Regularly check for any visible damage or wear that could affect the scale's performance.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities and check for recall updates on the EU's
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the scale on a flat, stable surface to ensure accurate measurements.
Avoid placing heavy objects on the scale other than the designated weighing pan to prevent damage.
Do not expose the scale to extreme temperatures, humidity, or direct sunlight.
Ensure that the weighing pan is properly positioned and secured before use.
Use the magnetic dampened beam as intended; do not attempt to modify or tamper with it.
Do not overload the scale beyond its 505 grain capacity to avoid damage and ensure safety.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Scale

Unbox the scale and ensure all components are included: the scale, weighing pan, and any additional
accessories.
Place the scale on a flat, stable surface away from any vibrations or disturbances.
Ensure that the scale is level; adjust the feet if necessary to achieve stability.

Calibrating the Scale

Before first use and periodically thereafter, calibrate the scale according to the manufacturer's
instructions.
Use a known weight to check the accuracy of the scale and adjust if necessary.

Using the Scale

Turn on the scale and allow it to warm up for a few moments.
Place the weighing pan on the scale and tare it to zero.
Gradually add the powder or item to be weighed, ensuring not to exceed the maximum capacity.
Read the measurement displayed on the scale and record it as needed.

After Use

Turn off the scale to conserve battery life (if applicable).
Clean the scale gently with a soft, dry cloth to remove any residue.
Store the scale in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of the scale in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove batteries (if applicable) and dispose of them separately at designated battery recycling points.
Ensure that the scale is disposed of in a manner that prevents environmental contamination.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the Redding No. 2 Master Scale, please refer to the manufacturer's contact
details provided with the product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our priorities. Enjoy using
your Redding No. 2 Master Scale!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Balanza
Redding No. 2 Master

Introducción
Gracias por elegir la balanza Redding No. 2 Master. Esta balanza de precisión está diseñada para un pesaje exacto
de pólvora, asegurando seguridad y fiabilidad en tus procesos de recarga. Por favor, lee cuidadosamente esta guía
de instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la balanza se utilice en un entorno seco y estable para evitar daños y asegurar lecturas
precisas.
Siempre maneja la balanza con cuidado, evitando caídas o impactos que puedan afectar su precisión.
Mantén la balanza fuera del alcance de niños y mascotas para evitar accidentes o mal uso.
Revisa regularmente si hay daños visibles o desgaste que puedan afectar el rendimiento de la balanza.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes y verifica las
actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre la balanza sobre una superficie plana y estable para asegurar mediciones precisas.
Evita colocar objetos pesados en la balanza que no sean el plato de pesaje designado para prevenir daños.
No expongas la balanza a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa.
Asegúrate de que el plato de pesaje esté correctamente posicionado y asegurado antes de usar.
Usa la viga con amortiguación magnética como se indica; no intentes modificarla o alterarla.
No sobrecargues la balanza más allá de su capacidad de 505 granos para evitar daños y garantizar la
seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración de la Balanza

Desembala la balanza y asegúrate de que todos los componentes estén incluidos: la balanza, el plato
de pesaje y cualquier accesorio adicional.
Coloca la balanza sobre una superficie plana y estable, lejos de vibraciones o perturbaciones.
Asegúrate de que la balanza esté nivelada; ajusta los pies si es necesario para lograr estabilidad.

Calibración de la Balanza

Antes del primer uso y periódicamente después, calibra la balanza de acuerdo con las instrucciones
del fabricante.
Usa un peso conocido para verificar la precisión de la balanza y ajusta si es necesario.

Uso de la Balanza

Enciende la balanza y déjala calentar durante unos momentos.
Coloca el plato de pesaje en la balanza y tara a cero.
Agrega gradualmente la pólvora o el artículo a pesar, asegurándote de no exceder la capacidad
máxima.
Lee la medición mostrada en la balanza y regístrala según sea necesario.

Después de Usar

Apaga la balanza para conservar la batería (si aplica).
Limpia la balanza suavemente con un paño suave y seco para eliminar cualquier residuo.
Guarda la balanza en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la balanza de acuerdo con las regulaciones locales para desechos electrónicos.
Retira las baterías (si aplica) y deséchalas por separado en puntos de reciclaje designados para baterías.
Asegúrate de que la balanza se elimine de una manera que prevenga la contaminación ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con la balanza Redding No. 2 Master, consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras prioridades.
¡Disfruta usando tu balanza Redding No. 2 Master!
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Guide de sécurité pour la balance Redding No. 2
Master

Introduction
Merci d'avoir choisi la balance Redding No. 2 Master. Cette balance de précision est conçue pour un pesage précis
des poudres, garantissant sécurité et fiabilité dans vos processus de rechargement. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que la balance est utilisée dans un environnement sec et stable pour éviter tout dommage et
garantir des lectures précises.
Manipulez toujours la balance avec soin, en évitant les chutes ou les impacts qui pourraient affecter sa
précision.
Gardez la balance hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter les accidents ou les
abus.
Vérifiez régulièrement tout dommage visible ou usure qui pourrait affecter les performances de la balance.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes et vérifiez les mises à jour de rappel
sur la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours la balance sur une surface plane et stable pour garantir des mesures précises.
Évitez de placer des objets lourds sur la balance autre que le plateau de pesée désigné pour prévenir les
dommages.
Ne exposez pas la balance à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe du soleil.
Assurezvous que le plateau de pesée est correctement positionné et sécurisé avant utilisation.
Utilisez la poutre à amortissement magnétique comme prévu ; ne tentez pas de la modifier ou de l'altérer.
Ne surchargez pas la balance audelà de sa capacité de 505 grains pour éviter les dommages et garantir la
sécurité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation de la balance

Déballez la balance et assurezvous que tous les composants sont inclus : la balance, le plateau de
pesée et tout accessoire supplémentaire.
Placez la balance sur une surface plane et stable, loin de toute vibration ou perturbation.
Assurezvous que la balance est de niveau ; ajustez les pieds si nécessaire pour obtenir une stabilité.

Calibrage de la balance

Avant la première utilisation et périodiquement par la suite, calibrez la balance selon les instructions du
fabricant.
Utilisez un poids connu pour vérifier l'exactitude de la balance et ajustez si nécessaire.

Utilisation de la balance

Allumez la balance et laissezla chauffer quelques instants.
Placez le plateau de pesée sur la balance et tarezle à zéro.
Ajoutez progressivement la poudre ou l'objet à peser, en veillant à ne pas dépasser la capacité
maximale.
Lisez la mesure affichée sur la balance et enregistrezla si nécessaire.

Après utilisation

Éteignez la balance pour conserver la durée de vie de la batterie (si applicable).
Nettoyez délicatement la balance avec un chiffon doux et sec pour enlever tout résidu.
Rangez la balance dans un endroit sûr et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.



Instructions de mise au rebut
Disposez de la balance conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Retirez les piles (si applicable) et jetezles séparément aux points de recyclage des piles désignés.
Assurezvous que la balance est éliminée de manière à prévenir toute contamination environnementale.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant la balance Redding No. 2 Master, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visiter le site web du fabricant.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités. Profitez
de votre balance Redding No. 2 Master !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Bilancia
Redding No. 2 Master

Introduzione
Grazie per aver scelto la Bilancia Redding No. 2 Master. Questa bilancia di precisione è progettata per pesare
accuratamente la polvere, garantendo sicurezza e affidabilità nei tuoi processi di ricarica. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la bilancia venga utilizzata in un ambiente asciutto e stabile per prevenire danni e garantire
letture accurate.
Maneggia sempre la bilancia con cura, evitando cadute o impatti che potrebbero influire sulla sua precisione.
Tieni la bilancia fuori dalla portata di bambini e animali domestici per evitare incidenti o usi impropri.
Controlla regolarmente eventuali danni visibili o usura che potrebbero influire sulle prestazioni della bilancia.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti e controlla gli aggiornamenti sui
richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa sempre la bilancia su una superficie piana e stabile per garantire misurazioni accurate.
Evita di posizionare oggetti pesanti sulla bilancia oltre al vassoio di pesatura designato per prevenire danni.
Non esporre la bilancia a temperature estreme, umidità o luce solare diretta.
Assicurati che il vassoio di pesatura sia posizionato e fissato correttamente prima dell'uso.
Utilizza il braccio smorzato magneticamente come previsto; non tentare di modificarlo o manometterlo.
Non sovraccaricare la bilancia oltre la sua capacità di 505 grani per evitare danni e garantire la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Impostazione della Bilancia

Disimballa la bilancia e assicurati che tutti i componenti siano inclusi: la bilancia, il vassoio di pesatura
e eventuali accessori aggiuntivi.
Posiziona la bilancia su una superficie piana e stabile lontano da vibrazioni o disturbi.
Assicurati che la bilancia sia in piano; regola i piedi se necessario per ottenere stabilità.

Calibrazione della Bilancia

Prima del primo utilizzo e periodicamente in seguito, calibra la bilancia secondo le istruzioni del
produttore.
Usa un peso noto per controllare l'accuratezza della bilancia e regola se necessario.

Utilizzo della Bilancia

Accendi la bilancia e lasciala riscaldare per alcuni istanti.
Posiziona il vassoio di pesatura sulla bilancia e azzeralo.
Aggiungi gradualmente la polvere o l'oggetto da pesare, assicurandoti di non superare la capacità
massima.
Leggi la misura visualizzata sulla bilancia e registrala se necessario.

Dopo l'Uso

Spegni la bilancia per conservare la durata della batteria (se applicabile).
Pulisci delicatamente la bilancia con un panno morbido e asciutto per rimuovere eventuali residui.
Conserva la bilancia in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la bilancia in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Rimuovi le batterie (se applicabile) e smaltiscile separatamente presso i punti di riciclaggio delle batterie
designati.
Assicurati che la bilancia venga smaltita in modo da prevenire contaminazioni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardante la Bilancia Redding No. 2 Master, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
priorità. Buon utilizzo della tua Bilancia Redding No. 2 Master!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wagi Redding No. 2
Master

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Wagi Redding No. 2 Master. Ta precyzyjna waga została zaprojektowana do dokładnego
ważenia proszku, zapewniając bezpieczeństwo i niezawodność w procesach ładowania amunicji. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że waga jest używana w suchym i stabilnym środowisku, aby zapobiec uszkodzeniom i zapewnić
dokładne odczyty.
Zawsze obsługuj wagę ostrożnie, unikając upadków lub uderzeń, które mogą wpłynąć na jej precyzję.
Trzymaj wagę z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby uniknąć wypadków lub niewłaściwego użycia.
Regularnie sprawdzaj widoczne uszkodzenia lub zużycie, które mogą wpłynąć na wydajność wagi.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom i sprawdzaj aktualizacje
dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj wagi na płaskiej, stabilnej powierzchni, aby zapewnić dokładne pomiary.
Unikaj umieszczania ciężkich przedmiotów na wadze, innych niż wyznaczona miska do ważenia, aby
zapobiec uszkodzeniu.
Nie wystawiaj wagi na ekstremalne temperatury, wilgotność ani bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
Upewnij się, że miska do ważenia jest prawidłowo umieszczona i zabezpieczona przed użyciem.
Używaj belki z magnesowym tłumieniem zgodnie z przeznaczeniem; nie próbuj jej modyfikować ani
manipulować nią.
Nie przeciążaj wagi ponad jej pojemność 505 grainów, aby uniknąć uszkodzeń i zapewnić bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Ustawienie Wagi

Rozpakuj wagę i upewnij się, że wszystkie elementy są dołączone: waga, miska do ważenia i
dodatkowe akcesoria.
Umieść wagę na płaskiej, stabilnej powierzchni, z dala od wszelkich wibracji lub zakłóceń.
Upewnij się, że waga jest wypoziomowana; jeśli to konieczne, dostosuj nóżki, aby uzyskać stabilność.

Kalibracja Wagi

Przed pierwszym użyciem i okresowo później, skalibruj wagę zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj znanej wagi, aby sprawdzić dokładność wagi i dostosować ją, jeśli to konieczne.

Używanie Wagi

Włącz wagę i pozwól jej się rozgrzać przez kilka chwil.
Umieść miskę do ważenia na wadze i zresetuj do zera.
Stopniowo dodawaj proszek lub przedmiot do ważenia, upewniając się, że nie przekraczasz
maksymalnej pojemności.
Odczytaj pomiar wyświetlany na wadze i zapisz go w razie potrzeby.

Po Użyciu

Wyłącz wagę, aby oszczędzać energię (jeśli dotyczy).
Delikatnie wyczyść wagę miękką, suchą szmatką, aby usunąć resztki.
Przechowuj wagę w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wagę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Usuń baterie (jeśli dotyczy) i utylizuj je osobno w wyznaczonych punktach recyklingu baterii.
Upewnij się, że waga jest utylizowana w sposób zapobiegający zanieczyszczeniu środowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego Wagi Redding No. 2 Master, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas priorytetem.
Ciesz się korzystaniem z Wagi Redding No. 2 Master!
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Turvallisuusohjeet Redding No. 2 Master vaakalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding No. 2 Master vaakan. Tämä tarkkuusvaaka on suunniteltu tarkkaan jauheen
punnitsemiseen, varmistaen turvallisuuden ja luotettavuuden latausprosesseissasi. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että vaaka käytetään kuivassa ja vakaassa ympäristössä vahinkojen estämiseksi ja tarkkojen
lukemien varmistamiseksi.
Käsittele vaaka aina varovasti, vältä pudotuksia tai iskuja, jotka voivat vaikuttaa sen tarkkuuteen.
Pidä vaaka lasten ja lemmikkien ulottumattomissa onnettomuuksien tai väärinkäytön estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset näkyvät vauriot tai kulumat, jotka voivat vaikuttaa vaakan suorituskykyyn.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille ja tarkista
palautusilmoitukset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vaaka aina tasaisella, vakaalla pinnalla tarkkojen mittausten varmistamiseksi.
Vältä raskaan esineen asettamista vaakan päälle, lukuun ottamatta määrättyä punnitusastiaa, vaurioiden
estämiseksi.
Älä altista vaaka äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai suoralle auringonvalolle.
Varmista, että punnitusastia on oikein sijoitettu ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä magneettisesti vaimennettua palkkia tarkoitetulla tavalla; älä yritä muuttaa tai käsitellä sitä.
Älä ylikuormita vaaka sen 505 grainin kapasiteetin yli vaurioiden estämiseksi ja turvallisuuden
varmistamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Vaakan asettaminen

Purkaa vaaka ja varmista, että kaikki osat ovat mukana: vaaka, punnitusastia ja mahdolliset
lisävarusteet.
Aseta vaaka tasaiselle, vakaalle pinnalle, kauas tärinöistä tai häiriöistä.
Varmista, että vaaka on tasapainossa; säädä jalkoja tarvittaessa vakauden saavuttamiseksi.

Vaakan kalibrointi

Kalibroi vaaka ennen ensimmäistä käyttöä ja säännöllisesti sen jälkeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Käytä tunnettua painoa tarkistaaksesi vaakan tarkkuuden ja säädä tarvittaessa.

Vaakan käyttö

Kytke vaaka päälle ja anna sen lämmetä muutaman hetken.
Aseta punnitusastia vaakan päälle ja nollaa se.
Lisää vähitellen punnittava jauhe tai esine, varmistaen, ettei ylittyä maksimi kapasiteettia.
Lue vaakan näyttämä mittaus ja kirjaa se tarvittaessa.

Käytön jälkeen

Kytke vaaka pois päältä akun käyttöiän säästämiseksi (jos sovellettavissa).
Puhdista vaaka varovasti pehmeällä, kuivalla liinalla jäämien poistamiseksi.
Säilytä vaaka turvallisessa, kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet



Hävitä vaaka paikallisten sähköjätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Poista paristot (jos sovellettavissa) ja hävitä ne erikseen määrätyissä paristojen kierrätyspisteissä.
Varmista, että vaaka hävitetään tavalla, joka estää ympäristön saastumisen.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea Redding No. 2 Master vaakasi osalta, viittaa tuotepakkauksen mukana
annettuihin valmistajan yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille tärkeitä. Nauti
Redding No. 2 Master vaakasi käytöstä!



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktionsguide för Redding No. 2 Master
Scale

Introduktion
Tack för att du valt Redding No. 2 Master Scale. Denna precisionsvåg är designad för noggrann pulvervägning och
säkerställer säkerhet och tillförlitlighet i dina omladdningsprocesser. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att vågen används i en torr och stabil miljö för att förhindra skador och säkerställa noggranna
avläsningar.
Hantera alltid vågen med omsorg och undvik att tappa eller påverka den på något sätt som kan påverka dess
precision.
Håll vågen utom räckhåll för barn och husdjur för att undvika olyckor eller felaktig användning.
Kontrollera regelbundet om det finns synliga skador eller slitage som kan påverka vågens prestanda.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter och kontrollera uppdateringar
om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid vågen på en plan, stabil yta för att säkerställa noggranna mätningar.
Undvik att placera tunga föremål på vågen utöver den avsedda vägskålen för att förhindra skador.
Utsätt inte vågen för extrema temperaturer, fuktighet eller direkt solljus.
Se till att vägskålen är korrekt placerad och säkrad innan användning.
Använd den magnetiskt dämpade balken som avsett; försök inte att modifiera eller manipulera den.
Överskrid inte vågens kapacitet på 505 grain för att undvika skador och säkerställa säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Ställa in vågen

Packa upp vågen och säkerställ att alla komponenter ingår: vågen, vägskålen och eventuella ytterligare
tillbehör.
Placera vågen på en plan och stabil yta borta från vibrationer eller störningar.
Se till att vågen är i nivå; justera fötterna om det behövs för att uppnå stabilitet.

Kalibrera vågen

Innan första användning och regelbundet därefter, kalibrera vågen enligt tillverkarens instruktioner.
Använd en känd vikt för att kontrollera noggrannheten hos vågen och justera om det behövs.

Använda vågen

Slå på vågen och låt den värmas upp i några ögonblick.
Placera vägskålen på vågen och nollställ den.
Tillsätt gradvis pulvret eller föremålet som ska vägas, och se till att inte överskrida den maximala
kapaciteten.
Läs av mätningen som visas på vågen och notera den vid behov.

Efter användning

Stäng av vågen för att spara batteritid (om tillämpligt).
Rengör vågen försiktigt med en mjuk, torr trasa för att ta bort eventuella rester.
Förvara vågen på en säker och torr plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kasta vågen i enlighet med lokala regler för elektroniskt avfall.
Ta bort batterier (om tillämpligt) och kasta dem separat på avsedda återvinningspunkter för batterier.
Se till att vågen kasseras på ett sätt som förhindrar miljöförorening.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller support angående Redding No. 2 Master Scale, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som tillhandahålls med produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra prioriteringar.
Njut av att använda din Redding No. 2 Master Scale!
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Bezpečnostní pokyny pro Redding No. 2 Master Scale

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding No. 2 Master Scale. Tato přesná váha je navržena pro přesné vážení prášku,
což zajišťuje bezpečnost a spolehlivost při vašich procesech přebíjení. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto
příručku bezpečnostních pokynů, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že váha je používána v suchém a stabilním prostředí, aby se předešlo poškození a zajistily přesné
měření.
Vždy s váhou zacházejte opatrně, vyhněte se pádům nebo nárazům, které by mohly ovlivnit její přesnost.
Držte váhu mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo nehodám nebo zneužití.
Pravidelně kontrolujte, zda nedošlo k viditelnému poškození nebo opotřebení, které by mohlo ovlivnit výkon
váhy.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům a kontrolujte aktualizace o stažení
produktů na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Vždy používejte váhu na plochém, stabilním povrchu, abyste zajistili přesná měření.
Vyhněte se umisťování těžkých předmětů na váhu kromě určené vážící misky, abyste předešli poškození.
Nevystavujte váhu extrémním teplotám, vlhkosti nebo přímému slunečnímu světlu.
Ujistěte se, že je vážící miska správně umístěna a zabezpečena před použitím.
Používejte magneticky tlumený paprsek podle určení; nepokoušejte se jej upravovat nebo s ním manipulovat.
Nepřetěžujte váhu nad její kapacitu 505 grainů, abyste předešli poškození a zajistili bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení váhy

Vybalte váhu a ujistěte se, že jsou zahrnuty všechny komponenty: váha, vážící miska a jakékoli další
příslušenství.
Umístěte váhu na plochý, stabilní povrch daleko od vibrací nebo rušení.
Ujistěte se, že je váha vyvážená; pokud je to nutné, upravte nožičky, abyste dosáhli stability.

Kalibrace váhy

Před prvním použitím a periodicky poté kalibrujte váhu podle pokynů výrobce.
Použijte známou hmotnost k ověření přesnosti váhy a upravte ji, pokud je to nutné.

Používání váhy

Zapněte váhu a nechte ji několik okamžiků zahřát.
Umístěte vážící misku na váhu a naťarejte ji na nulu.
Postupně přidávejte prášek nebo předmět, který chcete zvážit, a zajistěte, aby nedošlo k překročení
maximální kapacity.
Přečtěte si měření zobrazené na váze a zaznamenejte jej podle potřeby.

Po použití

Vypněte váhu, abyste šetřili životnost baterie (pokud je to relevantní).
Jemně vyčistěte váhu měkkým, suchým hadříkem, abyste odstranili zbytky.
Uložte váhu na bezpečném, suchém místě, když ji nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte váhu v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad.
Odstraňte baterie (pokud je to relevantní) a likvidujte je odděleně na určených místech pro recyklaci baterií.
Ujistěte se, že je váha likvidována způsobem, který zabraňuje kontaminaci životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se Redding No. 2 Master Scale se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené v obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
prioritami. Užijte si používání vaší Redding No. 2 Master Scale!


